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   We live in a time when Heavenly protection is needed, especially
in Eretz Yisroel. Therefore, it is a timely chizuk to concentrate well
when saying in Maariv  the Beracha of "ubchfav" and beg Hashem

to guard us and keep us protected forever.

d"r dnly mdxa` 'x za lgx `yix ezirxe l"f 'iaeh 'x oa xzl` l`eny sqei mdxa` 'x znyp ielirl 

el iz`xae rxd xvi iz`xa

A Torah Tavlin PublicationA Torah Tavlin PublicationA Torah Tavlin PublicationA Torah Tavlin Publication
34 Mariner Way Monsey, NY 1095234 Mariner Way Monsey, NY 1095234 Mariner Way Monsey, NY 1095234 Mariner Way Monsey, NY 10952

hay yceg y`x - `x`e zyxt ycew zay
  Shabbos Parshas Vaera - Rosh Chodesh

   f"qyz hay '`   January 20, 2007 - 

                   4:39 -  zay zexp zwlcd(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)12:37 - zay / dlecb dgpn     
4:58 -  zayd mei ly driwy         ~~~~~~~~        9:06 - `"n/rny z`ixw onf         

5:48 -  aixrn  /  miakekd  z`v        ~~~~~~        9:42 - `"xbd /rny z`ixw onf       
6:10 -  mz  epiax  zhiyl /  k"d`v       ~~~~       10:31 - `"xbdl /  dlitzd onf seq             

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

   A SERIES IN HALACHAH

   LIVING A “TORAH” DAY

Proper Respect for Mitzvos - Tefillin (continued) 

   When one takes his Tefillin out of their bag or protective

cover, he should not shake them out because this shows a

lack of respect for the mitzvah. Shaking the Tefillin out, or

letting them slip out of their protective box, might also cause

them to get bumped or chipped in a way that might

invalidate the Tefillin by ruining their perfect squareness.

They should also be put back into their protective box after

davening with care. The opened container should be held up

in one hand at a slant, while the other hand slowly lowers

the batim into the box, centered and angled in a way that

they do not get bumped or scratched. 

    When a boy is being trained to put on Tefillin for his Bar

Mitzvah, part of the training should be how to remove and

to return the Tefillin to their protective containers in a

harmless way. If any bump, fall, scratch or warping, change

the shape of the batim, a Rov or Sofer should be consulted.

Accessories of Tefillin.

    Objects as holy as Tefillin sanctify their accessories, i.e.

the protective box and the bag, usually made from velvet.

This sanctification prohibits them from being used (even as

a container) for mundane usages or even for a lesser level of

holiness (1). For example, the head Tefillin are considered

more holy than the hand Tefillin because they incorporate

kdk

 `"hily cltyxid jexa d"en z`n   
qhiid cplailw ,l`xyi zad` ldwc ax 

two letters of Hashem’s name S-H-A-D-A-I (the four and

three headed "a" on both its sides and the "s" shaped knot in

it’s straps), while the hand Tefillin have only one letter (the

"h" shaped knot). Therefore, one cannot take a used head

strap or protective box and use it for the hand Tefillin.

However, the other way around (from hand to head) is

permitted because it is being elevated (asuec ihkgn). If in
the beginning, one verbally stipulated that he reserves the

right to change their usage, it is permitted (2). Similarly, if one

just designated them for Tefillin usage but never actually

wore them yet, they do not become sanctified. 

    One should keep all these restrictions on his Tefillin, even

on the velvet Tefillin bag (3), and be careful not to:

Change them from Rashi Tefillin to Rabbeinu Tam

Tefillin, or vice-versa.

Store money (even change) in the bag. Since it is

customary by many people to keep a Siddur and/or

mirror in the bag it is as if one made a verbal stipulation

to do so and thus, it is permitted (4). Yet one should be

careful when placing it inside the bag, not to put the

Siddur or mirror on top of the Tefillin.

(1)

(2)

    ............    ''''dddd    llll`̀̀̀    iiiittttkkkk    zzzz`̀̀̀    yyyyeeeexxxxtttt`̀̀̀    xxxxiiiirrrrdddd    zzzz`̀̀̀    iiiizzzz`̀̀̀vvvvkkkk    ddddyyyynnnn    eeeeiiiillll`̀̀̀    xxxxnnnn`̀̀̀iiiieeee
((((llll,,,,hhhhkkkk----hhhh))))    ''''dddd    iiiippppttttnnnn    ooooeeee`̀̀̀xxxxiiiizzzz    mmmmxxxxhhhh    iiiikkkk    iiiizzzzrrrrcccciiii    jjjjiiiiccccaaaarrrreeee    ddddzzzz`̀̀̀eeee    

hpk kkp,v tk rhgv lu,c kct 'rhgv ,t h,tmf h"arp    
,fnc er gusn 'oharpnv uvn,u /k"fg ohkukhd vtkn v,hva
rtac hfu '"hpf ,t aurpt rhgv ,t h,tmf" van rnt src
kmt sjuhn vn ?ohkukhd vtkn rhgc kkp,vk vhv kufh ,ufnv

?rhgv lu,c kkp,vk kufh ubhta van yhkjva ,tzv vfnv
 ;hrj iputc cahhn tkt     ohnut, kebrp lurc v"un e"vrv
 'ogy lurc x"jngc 'k"mzvhv vana gsh vgrp od ,ntca

vtkn rhgva ouan rhgk .ujn er kkp,vk shn, shpen
wv" vgrp rnta rjtk 'src ,fnc okut /vrz vsucg hkukhd
vrz vsucgv ,t vgrp kyhc hrv '"ohgarv hngu hbtu ehsmv
;fh, kkp,vk tuv kufha 'van hbpc vgrp igy v"an /vrhntc

!,ukuev ,tu srcv ,t rhxvk 'uhafgu itf 'shnu
tkt kkp,vk uhafg ifun ubhta 'uk chav ubhcr van obnt    
v,t"a ouan ?vnku /"wv kt hpf ,t aurpt rhgv ,t h,tmf"
ofhp iht 'rnukf /"ohekt wv hbpn iutrh, ory hf h,gsh lhscgu
'khgun ubht lf otu /vtrhv hbpn tkt ubht kuyhcvu 'ihua ofchku
tnkgc vrhnt kycn hrfb ota '(z-une s"uh) g"uac rtucnf
uvzu /,kyucn vbht 'xbut ,njn vkyhc ot okut 'kuyhc vz hrv
kuyhcv khguv tk ifk 'ihua ucku uhp ihta iuhfs 'van rnta vn

/kkp,vk hsf rhgv in ,tmk van lrmuvu 'vgrp ka

    ((((bbbb----eeee))))    ''''eeeekkkkeeee    aaaawwwwrrrriiii    llll`̀̀̀eeee    wwwwggggvvvviiii    llll`̀̀̀    mmmmddddxxxxaaaa`̀̀̀    llll`̀̀̀    `̀̀̀xxxx`̀̀̀eeee
     kg ,uaevk ah vrutfku /k"fg ,uctv kt - trtu h"arp

vnu ",uctv kt" ukt ohkhn h,ac ;hxuv ,ntc vna 'h"ar hrcs
ejmh kt ovrct kt trtu" rnuk lhann cu,fv hrv ?vzc ashj
;hxuvk h"ar tc vn f"tu 'ann ,uctv ubhhvs '"cegh ktu

?",uctv kt" uaurhpc
 ,tn tkpb aurhp k"h tkt    rhtn v"un e"vrv r"unstv

 'k"mz igkahnrpnic ejmh ,usku, vktu" khgk w,fs vn h"pg
'aurhp /(yh-vf ,hatrc) "ejmh ,t shkuv ovrct ovrct
ejmh kct 'ejmhf ehsm ic uk vhva ovrctk trev xjhh,va
kg ln,xv tku 'ovrct ka icv tuva unmgk xjhh,n vhv tk
ceghk 'if unf !unmg hbpc ct ,uhvk gdh tkt 'kusdv uhct ,ufz
hfrc kg ksd vrag anj khd sgu 'ejmhf rusv kusd ct vhv
"ohause ka ibc" ut "sfb"f unmgk cajb vhv tk obnt 'ovrct
kngu sea - "ohkvt cah" vhv cegh tkt /uka ,uchajv kf uvzu

 /vdxpk sg 'vnhnav ghdn uatra okuxc vkgu
sjt kfa k"r - ",uctv kt trtu" urntc h"ar ihuf,n lfku    
ubt od sunkk ah vznu /unmg hbpc ct ,uhvk gdhu jry ,uctvn
ihta ouenc tuv ukhtf sjt kf cuajha "ktrah ,hc kf ubhjt"
/ohna sucfk ,ukhgpc ,ucrvk hsf 'aht ,uhvk ks,ahu ohabt
zt 'ohcrv hufhzc kgphu euxgha uvgr kg sjt kf lunxh ot hf

  /hshn, ouhe oua hkc 'ohh,kmgc kfv kvb,h
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            zy:cn vrurc vban ihhg (4) t:cn vfkv ruthc (3) c:oa (2) t:cn j"ut (1)
                 

R' Yonason Eibeschutz ZT”L (Tiferes Yonason) would say:

    “It was specifically because Pharaoh had no reason not to listen to the admonition of Hashem, that Moshe

did not want to approach him. Just like Yonah in Ninveh, Moshe thought that what if, after all, Pharaoh - an

idol worshipper - listened to the words and warnings of Hashem while Bnei Yisroel didn’t? Surely this would

put the Jewish People in a bad light. For this reason, Moshe was reluctant to go to Pharaoh.” 

R' Alexander Zusia Friedman ZT"L (Mayana Shel Torah) would say:

    “The Torah tells us that Moshe and Aharon were born like any other mortals, to normal human parents.

They became prophets and leaders of the Jewish People due to their own actions and choices, not because

they descended from on high like celestial angels. From this we learn that every individual, through his own

effort and free will, can reach even the highest spiritual levels - even as lofty as Moshes and Aharon.”   

A Wise Man would say:

    “Light travels faster than sound. This is why some people appear bright until you hear them speak!”

`"hily cltyxid miig jexa x"enbd ceakl h"glaie ,l"vf xrbxra l`xyi awri miig 'xd epiwfe epixen p"fl
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wrong time, and when it became known that an Arab woman was among the victims of the terrorist attack,

the news quickly became widespread throughout the world.

    Not long after, the group that had originally claimed responsibility for the murders issued a press release

“regretting” that an Arab woman was among the victims, adding that had they known that one of their kind

was on the bus at that time, they would have held off the attack, waiting for a more opportune time to claim

as many Jewish victims as they can, k"jr.

     At the same time, the Chevrah Kadisha was faced with an unusual question. What should they do with the

body of the Jewish woman who had married an Arab and converted? On the one hand, she was, and

according to Jewish law, will always remain a Jew. Therefore, by virtue of the fact that she was killed at the

hands of non-Jews, she should have received her penance and should be interred in the Jewish cemetery in a

spot worthy of Jews who were killed wv aushe kg. On the other hand, she had converted out of her faith and

severed all her ties with her former Jewish life; in instances like this, the body would be buried in a

dishonorable corner of the cemetery, with little or no fanfare. What should they do?

    A messenger was dispatched to bring this query before the Posek Hador, R’ Yosef Sholom Elyashiv

Shlit’a. He listened for a few moments and asked a few questions. Then he issued his psak: Since the

terrorists made it very clear that they considered her one of them, so much so, that had they known that she

was on the bus, they never would have set off the bomb, her entire vrpf - penance, is annulled and cancelled,

and she must be buried in the dishonorable corner of the cemetery.

    A second incident occurred, this time in Europe, whereby a woman turned away from her Jewish heritage

and married a non-Jewish man. Not long after the marriage, however, the woman began having second

thoughts about her husband and her marriage. He was cruel and abusive and she felt trapped and tortured in

her present situation; thoughts of Teshuvah began filling her head. She tried to speak to people and even went

to a local synagogue on Yom Kippur for few hours. Unfortunately, she was never able to bring her thoughts to

fruition, for within a very short time, she suddenly passed away.

    The Chevrah Kadisha in her city was beset with a similar query as the previous one: Where should they

bury this woman? In a proper Jewish burial site, as befitting a woman who was in the process of doing

Teshuvah? Or in a corner somewhere, since she had married out of her faith? Once again, the question was

brought before R’ Elyashiv, who studied the circumstances of the case.

     Finally, he issued his ruling: She must be buried as a proper Jewish woman would. R’ Elyashiv received

eye-witness testimony that she had truly seemed penitent in shul on her final Yom Kippur and it was obvious

that she realized her mistake and was attempting to rectify it. Thus, her vrpf is deemed complete and she

should be treated respectfully like a true Bas Yisroel.     

 

((((`̀̀̀iiii----ffff))))    ''''eeeebbbbeeee    ooookkkk    mmmmddddiiiihhhhddddllllaaaa    mmmmiiiixxxxvvvvnnnn    iiiinnnneeeehhhhxxxxgggg    mmmmdddd    mmmmbbbb    eeeeyyyyrrrriiiieeee    mmmmiiiittttyyyykkkknnnnlllleeee    mmmmiiiinnnnkkkkggggllll    ddddrrrrxxxxtttt    mmmmbbbb    `̀̀̀xxxxwwwwiiiieeee 
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                       iiiizzzzllll`̀̀̀bbbbeeee    mmmmzzzzccccaaaarrrrnnnn    mmmmkkkkzzzz`̀̀̀    iiiizzzzllllvvvvddddeeee
    ''''eeeekkkkeeee    ddddiiiieeeehhhhpppp    rrrreeeexxxxffffaaaa    mmmmkkkkzzzz`̀̀̀                            ((((eeee----eeee))))

    The Ramba”m writes (t-th f"ug ,ufkv): “A Jewish

person should be different from them (gentiles) and

should be recognizable by his clothes and conduct,

just as he is different in his culture and concepts.”

Looking different than the other nations of the world,

should not be considered a source of trouble or a

contributing factor to the bitter golus we are in. It is

not because of the way that a Jew looks or dresses

that puts him at a disadvantage. On the contrary, in

Egypt the attribute of dressing in typical Jewish garb

helped in speeding up our redemption, as Chazal

enumerate (u-u tyuz t,ehxp), ,tu ona ,t ubha tka"
"obuak ,tu oauckn - “They did not change their

(traditional Jewish) names, clothing  and language,”

amongst the prime merits which enabled the

redemption to take place.

   The Maharal M’Prague, R’ Yehudah Loewy

ZT”L, further explains that one of the most basic

distinctions between a Jew and a gentile, is in his

clothing. Unfortunately, many Jews have breached

this rsd - barrier, badly and do whatever they can to

hide their identity and look like others. This causes

the golus to become more severe. In fact, wearing

only traditional Jewish garments in Mitzrayim was

not halachically required, as one may wear the

clothes of gentiles, provided they are modest and

appropriate attire. However, in the merit of drawing

such a profound demarcation line between

themselves and others, Klal Yisroel merited the

exodus from Egypt. If we similarly ensure that our

Jewishness is evident instead of hiding it, this will

once again help bring our redemption with the arrival

of Moshiach speedily in our times. 

    mmmmcccc`̀̀̀aaaa    mmmmppppkkkkdddd    iiiiddddzzzzeeee    uuuuxxxx`̀̀̀dddd    xxxxttttrrrr    zzzz`̀̀̀    jjjjiiiieeee    
    mmmmiiiippppkkkk    ddddiiiidddd    uuuuxxxx`̀̀̀dddd    xxxxttttrrrr    llllkkkk    ddddnnnnddddaaaaaaaaeeee((((bbbbiiii----gggg))))    

  The wording of the posuk seems unusual. Hashem

instructed Aharon to strike the ground and the dust of

the entire Land of Egypt will turn to lice. The lice

will then infest every man, beast and entity in Egypt.

However, the posuk indicates that after Aharon hit

the ground, "vnvccu ostc obfv hv,u" - “The lice

infested man and beast”; only after that, the posuk

states, "ohrmn .rt kfc ohbf vhv .rtv rpg kf" - “All the

dust of the land became lice throughout the Land of

Egypt.” Why is the human infestation mentioned

even before the dust on the ground turned to lice?

    R’ Chaim of Chernowitz ZT”L (Be’er Mayim

Chaim) draws a parallel between ohbf ,fn and ,fn
os - plague of blood. Chazal tell us that every drop of

water in Egypt (belonging to non-Jews) turned into

blood, even water that had already been poured into

cups or jugs earlier. The reason is because Hashem

orchestrated a change in the physical properties of

water, whereby the existing elements turned from

water into blood. It was not only the water from the

Nile and anything drawn from it, that was subject to

the plague. Every drop of water in Egypt was

miraculously displaced by the properties of blood.

    In much the same manner, Hashem warned that

“all the dust of the land will turn to lice.” The dust

will change its form and anything composed of dust

will immediately be infested with lice. The human

body is made up of dust particles, as it says, “For you

are dust and will return to dust.” Thus, as soon as

Aharon hit the ground, the dust within every

Egyptian person turned to lice and every man and

beast became infested even before the ground, on

which the dust lays, could be become fully infested.  

       llllyyyynnnn: As part of his inheritance, a man received a
bolt of pure silken material, worth a fortune on the
fair market. He decided to bring his precious item to
the nearby fair and make a killing on the sale. But
when he got there, he saw that many other vendors
were displaying an almost identical bolt of material
at a fraction of the price. They snickered at him and
steered customers away from his stall.
    Many people came and went and very few even
looked at his merchandise, due to the prohibitive
price of his material compared with the others. Until
one man with an expert eye realized that while others
were selling imitation silk, he had the real thing!

    “This is real silk,” he called out loudly, and a
swarm of customers flocked to his stall. The imitators
quickly left with their unsold stock, while the man
with the real silk, sold out every last piece. 
llllyyyynnnnpppp: When Moshe and Aharon came before Pharaoh
and Aharon’s stick turned into a snake, Pharaoh
laughed. He called in children, women and all sorts of
magicians to demonstrate that they had the same
power to turn a stick into a snake. But when Aharon’s
stick ate up all the others, it became obvious that only
his stick truly became a snake, whereas the sticks of
the others were fakes that just looked like snakes, but
in fact it was only a magic trick. (Rabbeinu Bechaye)
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((((bbbb----ffff))))    ''''eeeebbbbeeee    mmmmiiiixxxxvvvvnnnn    uuuuxxxx`̀̀̀aaaa    iiiizzzzttttnnnn    zzzz`̀̀̀eeee    iiiizzzzzzzz`̀̀̀    zzzz`̀̀̀    iiiizzzziiiiaaaaxxxxddddeeee    ddddrrrrxxxxtttt    aaaallll    zzzz`̀̀̀    ddddyyyywwww`̀̀̀    iiiipppp`̀̀̀eeee
    Hashem, in His infinite wisdom, was able to recognize the deceit in Pharaoh’s heart, and knew that

although Pharaoh may say that he wishes to repent, in truth “there is no goodness of spirit among the

idolators to set themselves wholeheartedly to repent.” (Rashi) Since Pharaoh’s Teshuvah would be insincere,

Hashem hardened his heart that he not repent at all, so as not to fool others with his mock remorse. Words are

meaningless unless one truly believes in what he says, and actions speak louder than words. 

   A number of years ago, a horrific terrorist attack was perpetrated in the Israeli city of Chadera. Five Jews

were killed and many more maimed in the hideous bus attack, while the Arab monsters celebrated and vied

for the “right” to claim responsibility for their treachery. Among the victims of the attack, was a Jewish

woman who had converted to Islam and married an Arab. She happened to be in the wrong place at the


